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 اتفاقية الحماية المادية للمواد النووية

 
 

  

من   ١للفقرة اً ، وفق١٩٨٠آذار/مارس   ٣تح باب التوقيع على اتفاقية الحماية المادية للمواد النووية في  ـ ــفُ   -١
  .١٩٧٩تشرين الأول/أكتوبر  ٢٨من الاتفاقية وعقب اختتام المفاوضات التي دارت في هذا الصدد في  ١٨المادة 

تنسـخ  -٢ والوثيقة    )١(طي هذه الوثيقة، من أجل إعلام جميع الدول الأعضـاء، نص كل من الاتفاقيةاً  ويرد مسـ
  اع الممثلين الحكوميين للنظر في صياغة اتفاقية بشأن الحماية المادية للمواد النووية". الختامية الصادرة عن "اجتم

من   ١للفقرة اً وسـيتم إعلام الدول الأعضـاء، من خلال إضـافة تصـدر لهذه الوثيقة، ببدء نفاذ الاتفاقية وفق  -٣
 من الاتفاقية. ١٩المادة 
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  (النسخة العربية). INFCIRC/274الواردة في الوثيقة 

  ١١للفقرة  اً  ) للمؤتمر العـام للوكـالـة الـدوليـة للطـاقـة الـذريـة، وفق ـ١٩٧٩أحيـل نص الاتفـاقيـة إلى الـدورة العـاديـة الثـالثـة والعشـــــرين (  )١(
.INFCIRC/274وذلك ضمن الوثيقة  ،من الوثيقة الختامية



 

- ١   -  

  اتفاقية الحماية المادية للمواد النووية

  ،إن الدول الأطراف في هذه الاتفاقية  

ة واســــتخدامها في الأغراض الســــلمية وبما لها من  بحق جميع الدول في تطوير الطاقة النوويّ  إذ تســــلمّ  
  للطاقة النووية،نتظر جنيها من الاستخدام السلمي مصالح مشروعة في الفوائد المحتملة التي يُ 

  بالحاجة إلى تيسير التعاون الدولي في الاستخدام السلمي للطاقة النووية، منهااً واقتناع  

ــكِّ   ورغبة منها   ــروعة، من أخطار  في تفادي ما يشـ ــورة غير مشـ ــتعمال المواد النووية، بصـ له أخذ واسـ
  محتملة،

عث قلق بالغ وبأن ثمة حاجة ماسـة إلى اتخاذ  بأن الجرائم ذات الصـلة بالمواد النووية هي مب  منهااً  واقتناع  
  وفعالة تضمن منع حدوث هذه الجرائم وكشفها والمعاقبة عليها، ملائمةتدابير 

قيام تعاون دولي من أجل وضــع تدابير فعالة، تتمشــى مع القانون الوطني لكل دولة  ذ تعي الحاجة إلىإو  
  طرف في هذه الاتفاقية، للحماية المادية للمواد النووية،

  بأن هذه الاتفاقية ينبغي أن تيسر النقل المأمون للمواد النووية، منهااً واقتناع  

   ُ   النووية أثناء استخدامها وتخزينها ونقلها محلياً،على أهمية الحماية المادية للمواد  وإذ تشدد أيضا

بأهمية توفير الحماية المادية الفعالة للمواد النووية المســـتخدمة في الأغراض العســـكرية، وإذ   موإذ تســـلِّ   
  تفهم أنه يجري، وسيظل يجري، منح تلك المواد حماية مادية متشددة،

  على ما يلي: قد اتفقت  

  ١المادة 

  اقية:لأغراض هذه الاتف

في المائة من   ٨٠فيه يتجاوز   النظيري يقصــد بعبارة "المواد النووية" البلوتونيوم باســتثناء ما كان التركيز    (أ)
؛ واليورانيوم المحتوي  ٢٣٣أو    ٢٣٥  بـالنظيرينالمثرى  ؛ واليورانيوم  ٢٣٣-؛ واليورانيوم٢٣٨-البلوتونيوم

على خليط النظائر الموجود في الطبيعة عدا ما كان منه على شـكل خام أو فضـلات خام؛ وأية مادة تحتوي 
  على واحد أو أكثر مما تقدم؛

ــد بعبـارة " اليورانيوم    (ب) ذي يحتوي على أي من  ٢٣٣أو    ٢٣٥  بـالنظيرينالمثرى  يقصـــ " اليورانيوم الـ
ا نســـــبـة الوفرة لمجموع هـذين النظيرين إلى النظير    ٢٣٣أو    ٢٣٥النظيرين   ا بكميـة تكون فيهـ أو كليهمـ

  الموجودة في الطبيعة؛ ٢٣٨إلى النظير  ٢٣٥أكبر من نسبة النظير  ٢٣٨
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يقصــد بعبارة "النقل النووي الدولي" نقل شــحنة من المواد النووية بأية واســطة من وســائط النقل بقصــد    (ج)
بوصولها إلى    بخروجها من مرفق للشاحن في تلك الدولة وانتهاءً اً  شأ الشحنة، بدءدولة من  أراضيتجاوز  

  الوجهة النهائية.مرفق للمستلم داخل دولة 

  ٢المادة 

ً تنطبق هذه الاتفاقية على المواد النووية المستخدمة في الأغراض السلمية أثناء   -١   .نقلها نقلاً نووياً دوليا

منها، على المواد النووية   ٥من المادة   ٣والفقرة   ٤و ٣باســــتثناء المادتين   تنطبق هذه الاتفاقية أيضــــا،  -٢
  المستخدمة في الأغراض السلمية أثناء استخدامها وتخزينها ونقلها محلياً.

ــمولة بالفقرة فيما عدا الالتزامات التي تتعهَّ   -٣ ــراحة في المواد المشـ فيما يتعلق   ٢د بها الدول الأطراف صـ
المسـتخدمة في الأغراض السـلمية أثناء اسـتخدامها وتخزينها ونقلها محلياً، ليس في هذه الاتفاقية ما  بالمواد النووية  

  يفسر بأنه يمس الحقوق السيادية لأية دولة فيما يتعلق باستخدام وتخزين ونقل هذه المواد النووية محلياً.

  ٣المادة 

مع القـانون الـدولي،    يتســـــقتتخـذ كـل دولـة طرف الخطوات المنـاســـــبـة، في إطـار قـانونهـا الوطني وبمـا    
في المرفق    المبينـةعلى المســـــتويـات   –تكفـل بـالقـدر الممكن عمليـا، أثنـاء النقـل النووي الـدولي، توفير الحمـايـة    لكي

و طائرة خاضعة لولايتها مادامت تلك السفينة للمواد النووية الموجودة داخل إقليمها، أو على متن سـفينة أ –الأول  
  أو الطائرة تضطلع بعملية النقل من تلك الدولة أو إليها.

  ٤المادة 

قد تلقت تأكيدات  الدولة الطرف  ر أو تأذن بتصدير مواد نووية ما لم تكن  على كل دولة طرف أن لا تصدِّ   -١
  في المرفق الأول. المبينةبأن الحماية ستوفر لتلك المواد، أثناء النقل النووي الدولي، على المستويات 

في هذه الاتفاقية  اً تســتورد أو تأذن باســتيراد مواد نووية من دولة ليســت طرف لاعلى كل دولة طرف أن   -٢
أن الحم ـ دات بـ أكيـ د تلقـت تـ ة الطرف قـ دولـ ا لم تكن الـ دولي، على  مـ اء النقـل النووي الـ ايـة ســـــتوفر لتلـك المواد، أثنـ

  في المرفق الأول. المبينةالمستويات 

ــمح أية دولة طرف بالمرور العابر في  -٣ ــتا طرفين في    أراضــيها لا تس لمواد نووية منقولة بين دولتين ليس
الـدولـة  ، مـا لم تكن أو موانئهـا  راتهـاهـذه الاتفـاقيـة، ســـــواء بطريق البر أو في الممرات المـائيـة الـداخليـة أو عبر مطـا

ً  الطرف ، تأكيدات بأن الحماية ســـتوفر لهذه المواد النووية أثناء النقل النووي الدولي  قد تلقت، بالقدر الممكن عمليا
  في المرفق الأول. المبينةعلى المستويات 

في المرفق الأول على    يَّنةالمبتطبق كل دولة طرف، في إطار قانونها الوطني، مستويات الحماية المادية    -٤
دول ـ ة إلى جزء آخر من نفس الـ دولـ ك الـ ا من جزء من تلـ ة التي يجري نقلهـ ة أو    ةالمواد النوويـ دوليـ اه الـ عبر الميـ

  المجال الجوي الدولي.
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ر للمواد النوويـة على  بـأن الحمـايـة ســـــتوفَّ   التي تفيـدالمســـــؤولـة عن تلقي التـأكيـدات   الطرفتقوم الـدولـة    -٥
ةالمســـــتويـات   دول التي يتوقَّ ٣إلى    ١للفقرات  اً  في المرفق الأول، وفق ـ  المبينـ د الـ ع أن تمر المواد النوويـة  ، بتحـديـ

ع أن تـدخـل مطـاراتهـا  الممرات المـائيـة الـداخليـة، أو التي يتوقَّ  ســـــواء بطريق البر أو في  في أقـاليمهـا،اً عـابراً  مرور
ً  تلك وبإعلام، وموانئها   بذلك. الدول مسبقا

ار إليها في الفقرة   -٦ إلى الدولة   ١يجوز، بالاتفاق المتبادل، أن تنقل مسـؤولية الحصـول على التأكيدات المشـ
  الطرف المضطلعة بالنقل بوصفها الدولة المستوردة.

، بما  أراضـيها  القضـائية على  سـيادة الدولة وولايتهار بأنه يمس، بأي نحو كان،  ليس في هذه المادة ما يفسَّـ   -٧
  على مجالها الجوي وبحرها الإقليمي.القضائية في ذلك سيادتها وولايتها 

  ٥المادة 

عن الحماية المادية    المســـؤولةتحديد ســـلطتها المركزية، وجهات الاتصـــال فيها،  ب الدول الأطراف تقوم  -١
أو اسـتخدام أو تغيير غير مرخص    سـحبتنسـيق عمليات الاسـتعادة والرد في حالة حدوث أي  وعنللمواد النووية  

د   ديـ ة وجود تهـ الـ ة أو في حـ ه للمواد النوويـ اشـــــرة أو    معقولبـ ا إعلام الأخرى، مبـ بحـدوث ذلـك، وتتولى كـل منهـ
  بواسطة الوكالة الدولية للطاقة الذرية، بتلك السلطات وجهات الاتصال.

كال   في حالة وقوع  -٢ كل آخر من أشـ لب أو أي شـ رقة أو سـ تيلاءسـ روع    الاسـ مواد نووية أو  على  غير المشـ
ً  وبأقصــى قدرلقوانينها الوطنية، اً  ، وفقالأطرافالدول   تقومبحدوث ذلك،    معقولوجود تهديد  تقديم ب،  ممكن عمليا

  في استعادة وحماية تلك المواد إلى أية دولة تطلب ذلك. وعلى وجه الخصوص: التعاون والمساعدة

 ــت  (أ)   ـــ ــتَّـ الدول  إلى إبلاغ ، في أقرب وقت ممكن،  للمبادرة  الملائمةخذ الدولة الطرف الخطوات  ــــ
سـرقة أو سـلب أو أي شـكل آخر من أشـكال   حالة  بوقوعأن الأمر يعنيها،    لها الأخرى التي يبدو

  –ولكي تعلم  بحدوث ذلك،  معقول  تهديد وجود  مواد نووية أو على  المشـــروع  غير   الاســـتيلاء
  المنظمات الدولية بالأمر. –عند الاقتضاء 

المعلومات فيما بينها أو مع المنظمات  بتبادل   –حسـب الاقتضـاء   –الدول الأطراف المعنية   تقوم  (ب)  
ــلامة حاوية  الدولية، بغية حماية المواد النووية المهدَّ  ــحندة، أو التحقق من سـ ــتعادة  الشـ ، أو اسـ

  :كما تقوم بما يلينحو غير مشروع،  المُستولى عليها علىالمواد النووية 

  المتفق عليها؛ القنواتالقنوات الدبلوماسية أو غيرها من  عبرجهودها  تنسيق  ‘١’    

  ذلك؛ إذا ما طُلِب منهاالمساعدة،  تقديم  ‘٢’    

  مواد النووية المسروقة أو المفقودة نتيجة الأحداث المذكورة أعلاه.إعادة ال ضمان  ‘٣’    

  وتقرر الدول الأطراف المعنية وسيلة تنفيذ هذا التعاون.

ــرة أو    تتعاون  -٣ ــاور فيما بينها حســب الاقتضــاء، مباش المنظمات الدولية،   من خلالالدول الأطراف وتتش
  النقل الدولي. أثناءم الحماية المادية للمواد النووية ظُ ن نُ وتحسي وتعهدبشأن تصميم  توجيهاتبغية الحصول على 
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  ٦المادة 

حماية سـرية أية معلومات  من أجل مع قوانينها الوطنية  سـقتَّ ــــ ــت  ملائمة خذ الدول الأطراف تدابيرتَّ ــــ ــت  -١
أحكام هذه الاتفاقية من دولة طرف أخرى أو من خلال اشــــتراكها في أي نشــــاط   بموجب ، مؤتمََنة عليها،هااتتلق

 ً  لزممؤتمَِنة إياها عليها،  دول أطراف معلومات إلى منظمات دولية،   قدَّمتلهـذه الاتفاقية. وإذا  مضـــــطلع به تنفيـذا
  حماية سرية تلك المعلومات.ضمان اتخاذ خطوات ل

ــمح لها قوانينها الوطنية   بتوفيرراف هذه الاتفاقية الدول الأط تلُزملا   -٢ ــاحأية معلومات لا تس   عنها  بالإفص
 ُ   ض للخطر أمن الدولة المعنية أو الحماية المادية للمواد النووية.عرِّ أو أية معلومات من شأنها أن ت

  ٧المادة 

  قانونها الوطني:د لما يلي جريمة تستحق العقاب بموجب تعمَّ على كل دولة طرف أن تجعل الارتكاب المُ   -١

ً  أو نقلاً   أو اسـتعمالاً  أو حيازةً اً ل اسـتلامأي فعل يتم دون إذن مشـروع يشـكِّ   (أ)     لمواد نووية  أو تغييرا
ً بها أو اً  أو تصـرف ّ لها، ويُ   تشـتيتا ّ ل أن يُ مَ حتَ ب، أو يُ سـبِ ب، وفاة أي شـخص أو إصـابته إصـابة  سـبِ
  بالممتلكات؛ جوهريةأو إلحاق أضرار  خطيرة

  ؛أو سلبها مواد نوويةوسرقة   (ب)  

  أو الحصول عليها بطريق الاحتيال؛ مواد نووية واختلاس  (ج)  

ً وأي فعل يشـكّل   (د)   شـكل   بأي مواد نووية عن طريق التهديد باسـتعمال القوة أو اسـتعمالها أو ل  طلبا
  آخر من أشكال التخويف؛

  وأي تهديد:  (هـ)  

  إلحاقأو  خطيرةباسـتعمال مواد نووية للتسـبب في وفاة أي شـخص أو إصـابته إصـابة    ‘١’    
  بالممتلكات؛ جوهريةأضرار 

شـــخص    إجبار أي نة في الفقرة الفرعية (ب)، من أجل  ــــــ ــجريمة مبيَّ أي أو بارتكاب    ‘٢’    
فعـل  الامتنـاع عن  على أو بفعـلطبيعي أو اعتبـاري أو منظمـة دوليـة أو دولـة على القيـام  

  ؛ام

  في الفقرات الفرعية (أ) أو (ب) أو (ج)؛ مبينةومحاولة ارتكاب أي جريمة   (و)  

  في أي جريمة مبينة في الفقرات الفرعية من (أ) إلى (و).اً وأي فعل يشكل اشتراك  (ز)  

 ــالمبيَّ تجعل كل دولة طرف الجرائم   -٢ في هذه المادة جرائم تستحق العقاب بعقوبات مناسبة تراعى فيها    نةــ
  لتلك الجرائم. الخطيرةالطبيعة 
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  ٨المادة 

ــائية على الجرائم    قدتتخذ كل دولة طرف ما    -١ في   ٧في المادة  الواردةيلزم من تدابير لتثبت ولايتها القضـ
  الحالات التالية:

  لدولة أو على متن سفينة أو طائرة مسجلة في تلك الدولة؛عندما ترتكب الجريمة في إقليم تلك ا  (أ)  

  من رعايا تلك الدولة. مُرتكب الجريمة المفترضعندما يكون   (ب)  

لتثبت ولايتها القضــــائية على هذه الجرائم في الحالات   تدابيريلزم من  قدتتخذ كل دولة طرف ما    بالمثل  -٢
، إلى أي من الدول  ١١المادة   بمقتضـىفي إقليمها ولا تسـلمه، اً  موجود  مُرتكب الجريمة المفترضالتي يكون فيها  

  .١المذكورة في الفقرة 

  للقانون الوطني.اً س وفقلا تستبعد هذه الاتفاقية أية ولاية جنائية تمارَ   -٣

ً ، يجوز لكل دولة طرف، ٢و  ١المذكورة في الفقرتين   الأطراف إلى الدول  بالإضــافة  -٤ مع القانون    اتســاقا
عندما تكون مشــــتركة في نقل نووي دولي   ٧في المادة    الواردةالدولي، أن تثبت ولايتها القضــــائية على الجرائم 

  .الدولة المصدرة أو المستوردةبوصفها 

  ٩المادة 

ً   مُرتكـب الجريمـة المفترضالتي يكون   تتخـذ الـدولـة الطرف   في إقليمهـا، عنـدمـا تقتنع بـأن الظروف    موجودا
المناســــبة بموجب قانونها الوطني، بما في ذلك الاحتجاز، لكي تضــــمن وجوده لغرض    التدابيرتقتضــــي ذلك،  

، وعند  ٨بالمادة   إخطار الدول المطلوب منها أن تثبت ولايتهـــــــــا عمـــــــــلاً  دون تأخيرالمقاضاة أو التسليم. ويتم 
  هذه المادة. بمقتضىبالتدابير المتخذة  ،الاقتضاء، جميع الدول المعنية الأخرى 

 ١٠المادة 

ً  مُرتكـب الجريمـة المفترضيكون   الـدولـة الطرف التيعلى    ، أن تقوم، تسُـــــلِمّـهفي إقليمهـا، إذا لم    موجودا
ه إلى ســلطاتها المختصــة بغرض مقاضــاته عن قضــيت بإحالةدون أي اســتثناء كان ودون أي تأخير لا مبرر له، 

  لقوانين تلك الدولة.اً طريق دعوى ترفع وفق

  ١١المادة 

للتسـليم في أية معاهدة لتسـليم    التي يخضـع مرتكبوهافي عداد الجرائم  ٧تعتبر الجرائم الواردة في المادة    -١
تـدرج تلـك الجرائم بوصـــــفهـا جرائم يخضـــــع    بـأنالمجرمين قـائمـة بين الـدول الأطراف. وتتعهـد الـدول الأطراف  

  مرتكبوها للتسليم في أية معاهدة لتسليم المجرمين تبرم بينها في المستقبل.

٢-   ً ً   إذا تلقت دولة طرف تجعل التسليم مشروطا لا تربطها    للتسليم من دولة طرف أخرى   بوجود معاهدة طلبا
للتســليم فيما يتعلق  اً  قانونياً  تعتبر هذه الاتفاقية أســاس ــ معاهدة لتســليم المجرمين، جاز لها، حســب اختيارها، أنبها  

 ً   للشروط الأخرى التي ينص عليها قانون الدولة المطالـبة بالتسليم. بتلك الجرائم. ويكون التسليم خاضعا
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ــليم مشـــروط  -٣ ــفها  اً  على الدول الأطراف التي لا تجعل التسـ بوجود معاهدة أن تعترف بهذه الجرائم بوصـ
ً  مرتكبوهايخضع جرائم    بالتسليم. بةـبمراعاة الشروط التي ينص عليها قانون الدولة المطال للتسليم فيما بينها رهنا

٤-   ُ ُ  ل كلُّ عامَ ت كبت لا في  جريمة من هذه الجرائم، لغرض التســــليم بين الدول الأطراف، كما لو كانت قد ارت
ــب بل وفي أقاليم الدول الأطراف المطلوب منها أن ــائية وفق مكان وقوعها فحسـ من   ١للفقرة اً تثبت ولايتها القضـ

  .٨المادة 

  ١٢المادة 

   ُ المعاملة المنصفة في   ٧في المادة    الواردةكفل لأي شخص ترفع في حقه دعوى بصدد أي من الجرائم ـ ــت
  جميع مراحل الدعوى.

  ١٣المادة 

تقدم الدول الأطراف إحداها للأخرى أكبر قدر من المســاعدة بصــدد الدعاوى اللازمة الجنائية المرفوعة    -١
للـدعـاوى. وينطبق    لازمـة  من أدلـة  بحوزتهـا، بمـا في ذلـك توفير مـا يكون  ٧في المـادة    الواردةفيمـا يتعلق بـالجرائم  

  قانون الدولة المطالـبة في جميع الحالات.

ــوص عليها بموجب أية معاهدة أخرى، ثنائية كانت أو متعددة    ١قرة  لا تمس أحكام الف  -٢ الالتزامات المنصـ
  الأطراف، تحكم أو ستحكم، كلياً أو جزئياً، المساعدة المتبادلة في الأمور الجنائية.

  ١٤المادة 

عمِ   -١ بإحالة تلك اً الوديع دوريل هذه الاتفاقية. ويقوم  تعلم كل دولة طرف الوديع بقوانينها وأنظمتها التي تـــــُ
  المعلومات إلى جميع الدول الأطراف.

ً مفترض  جريمـة    مُرتكـبعلى الـدولـة الطرف التي يقـاضـــــي فيهـا    -٢ ،  أن تقوم أولا، وحيثمـا أمكن ذلـك عمليـا
ة إلى  بإحالة النتيجة النهائياً  بإحالة النتيجة النهائية للدعوى إلى الدول المعنية مباشـــرة. وتقوم الدولة الطرف أيض ـــ

  الوديع الذي يبلغها إلى جميع الدول.

ــتخدامها أو تخزينها أو    -٣ ــلمية أثناء اس ــتخدمة في الأغراض الس حين تنطوي الجريمة على مواد نووية مس
 ً ُ   أراضـــيوالمواد النووية داخل   مُرتكب الجريمة المفترضمن   كلٌّ   ، ويظلُّ نقلها محليا كبت  الدولة الطرف التي ارت

ا الجريمـة،   إنـه  فيهـ اقيـة مـا    ليسفـ على أنـه يقتضـــــي من تلـك الـدولـة الطرف أن تقـدم يمكن تفســـــيره  في هـذه الاتفـ
  معلومات تتعلق بالدعوى الجنائية الناشئة عن تلك الجريمة.

  ١٥المادة 

   ً  من هذه الاتفاقية. أصيلاً  المرفقان يشكلان جزءا
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  ١٦المادة 

ــتعراض  يدعو الوديع إلى عقد مؤتمر للدول ا  -١ ــنوات من بدء نفاذ هذه الاتفاقية لاسـ لأطراف بعد خمس سـ
لســائدة ضــوء الحالة ا  علىملاءمتها من حيث الديباجة وكامل جزء المنطوق والمرفقان،  مدى الاتفاقية وهذه تنفيذ 
  .حينئذ

تها عن خمس سنوات بعد ذلك، مدَّ   لا تقلُّ فاصلة  أن تستصدر، على فترات    الأطرافالدول    لأغلبيةيجوز    -٢
  عن طريق تقديم اقتراح بذلك إلى الوديع. للغاية نفسهادعوات لعقد مؤتمرات أخرى 

  ١٧المادة 

في حالة نشـوء نزاع بين دولتين أو أكثر من الدول الأطراف فيما يتعلق بتفسـير هذه الاتفاقية أو تطبيقها،    -١
عن طريق التفاوض أو بأية وسـيلة سـلمية   نزاعللوصـل إلى تسـوية  فيما بينها بغية الت  الأطرافتتشـاور تلك الدول 

  الأطراف في النزاع. جميعأخرى لتسوية المنازعات تكون مقبولة لدى 

ــويته على النحو المبين في الفقرة يُ   -٢ على طلب أي طرف   ، بناءً ١عرض أي نزاع من هذا القبيل تتعذر تس
ال إلى محك ه. وإذا عُ في ذلـك النزاع، على التحكيم أو يحـ ة للبـت فيـ دوليـ دل الـ ة العـ رض نزاع على التحكيم ولم مـ

تتمكن الأطراف في النزاع، في غضـون سـتة أشـهر من تاريخ طلب التحكيم، من الاتفاق على تنظيم التحكيم، جاز  
 ّ دة أن يعيِ ام للأمم المتحـ ة أو الأمين العـ دوليـ ً لأي طرف أن يطلـب إلى رئيس محكمـة العـدل الـ من  أو أكثر    ن واحـدا

ــارب طلبات الأطراف في النزاع، تعطى الأولوية للطلب المقدم إلى الأمين العام للأمم   المحكمين. وفي حالة تضــ
  المتحدة.

اقيـة أو    يجوز  -٣ هـا أو إقرارهـا أو  قبوللكـل دولـة طرف أن تعلن وقـت التوقيع أو التصـــــديق على هـذه الاتفـ
أو   ٢تسـوية المنازعات المنصـوص عليهما في الفقرة  إجراءي الانضـمام إليها أنها لا تعتبر نفسـها ملزمة بأي من  

إزاء   ٢منصــوص عليه في الفقرة   تســوية المنازعاتلبكليهما، ولا تكون الدول الأطراف الأخرى ملزمة بإجراء  
 ً   راء.على ذلك الإج دولة طرف تكون قد أبدت تحفظا

٤-   ً ً  يجوز لأية دولة طرف أبدت تحفظا ــحب ذلك التحفظ في أي وقت بتقديم إخطار إلى   ٣للفقرة   وفقا أن تسـ
  الوديع بذلك.

  ١٨المادة 

يفتح بـاب التوقيع على هـذه الاتفـاقيـة أمـام جميع الـدول في مقر الوكـالـة الـدوليـة للطـاقـة الـذريـة في فيينـا وفي    -١
ً مقر الأمم المتحدة في نيويو   وحتى تاريخ بدء نفاذها. ١٩٨٠آذار/مارس  ٣من  رك اعتبارا

  هذه الاتفاقية خاضعة للتصديق عليها أو قبولها أو إقرارها من جانب الدول الموقعة عليها.  -٢

 تظل هذه الاتفاقية، بعد بدء نفاذها مفتوحة لانضمام جميع الدول إليها.  -٣
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ات    يفتح  (أ)  -٤ ة والمنظمـ دوليـ ات الـ ام المنظمـ ا أمـ ام إليهـ ة أو الانضـــــمـ اقيـ ذه الاتفـ اب التوقيع على هـ بـ
الإقليميـة التي لهـا طـابع التكـامـل أو أي طـابع آخر، شـــــريطـة أن تكون أيـة منظمـة من هـذا القبيـل  
ــأن اتفاقات دولية في   ــيادة وتتمتع باختصـــاص فيما يتعلق بالتفاوض بشـ مكونة من دول ذات سـ

  تي تشملها هذه الاتفاقية، وبإبرام تلك الاتفاقات وتطبيقها.الأمور ال

مها هي، من الحقوق    (ب)   وتفي  تمارس تلك المنظمات، في الأمور الداخلة ضـمن اختصـاصـها، وباسـ
  ما تنسبه هذه الاتفاقية إلى الدول الأطراف. من المسؤوليات

ً   (ج)   ً في هذه الاتفاقية   عندما تصـــبح منظمة من هذا القبيل طرفا يبين أســـماء   تحيل إلى الوديع إعلانا
  من مواد هذه الاتفاقية لا ينطبق عليها.اً الدول الأعضاء فيها وأي

  لا يكون لتلك المنظمة أي صوت زيادة على أصوات الدول الأعضاء فيها.  (د)  

  التصديق أو القبول أو الإقرار أو الانضمام لدى الوديع. صكوكتودع   -٥

  ١٩المادة 

  الحـادي التصـــــديق أو القبول أو الإقرار   صـــــكهـذه الاتفـاقيـة في اليوم الثلاثين من تـاريخ إيـداع يبـدأ نفـاذ   -١
  والعشرين لدى الوديع.

ــبة  -٢   صــكإلى أية دولة تصــدق على هذه الاتفاقية أو تقبلها أو تقرها أو تنضــم إليها بعد تاريخ إيداع   بالنس
  صــكنفاذ الاتفاقية في اليوم الثلاثين من إيداع تلك الدولة  والعشــرين، يبدأ الحادي التصــديق أو القبول أو الإقرار 

  تصديقها أو قبولها أو إقرارها أو انضمامها.

  ٢٠المادة 

ادة    -١ المـ ــاس بـ ل  ١٦دون المســـ ديـ دم التعـ ة. ويقـ اقيـ ذه الاتفـ ديلات لهـ ة طرف أن تقترح تعـ ، يجوز لأي دولـ
 ً دول الأطراف    المقترح إلى الوديع الـذي يقوم فورا ة من الـ إذا طلبـت أغلبيـ دول الأطراف. فـ ه على جميع الـ بتعميمـ

 ً للنظر في التعـديلات المقترحـة، قـام الوديع بـدعوة جميع الـدول الأطراف إلى حضـــــور    من الوديع أن يعقـد مؤتمرا
 ً ا دأ في موعـد لا يقـل عن ثلاثين يومـ ديـل    مؤتمر من ذلـك القبيـل يبـ دعوات. وأي تعـ ــدور الـ اريخ صـــ ده  من تـ يعتمـ

  المؤتمر بأغلبية ثلثي جميع الدول الأطراف، يبادر الوديع إلى تعميمه على جميع الدول الأطراف.

راره في  قبوله أو إقتصـــديقها على التعديل أو   صـــكيبدأ نفاذ التعديل بالنســـبة إلى كل دولة طرف تودع    -٢
قبولها أو إقرارها لدى الوديع. وفيما بعد،  تصـديقها أو   صـكوكاليوم الثلاثين من تاريخ إيداع ثلثي الدول الأطراف  

  صـــــكيدخل التعـديل حيز النفـاذ بالنســـــبـة إلى أية دولة طرف أخرى في اليوم الذي تودع فيـه تلـك الدولة الطرف 
  تصديقها على التعديل أو قبوله أو إقراره.

  ٢١المادة 

  ذلك إلى الوديع.دولة طرف أن تنسحب من هذه الاتفاقية بتوجيه إخطار مكتوب ب ةيجوز لأي  -١

٢-   ً ً  يصبح الانسحاب ساريا  الوديع للإخطار.  تسلممن تاريخ  بعد انقضاء مائة وثمانين يوما
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  ٢٢المادة 

  يسارع الوديع بإخطار جميع الدول بما يلي:  

  كل توقيع على هذه الاتفاقية؛  (أ)  

  تصديق أو قبول أو إقرار أو انضمام؛ لصكوكل إيداع   (ب)  

  ؛١٧وأي تحفظ أو سحب له وفقا للمادة   (ج)  

ً   (د)     ؛١٨(ج) من المادة ٤ الفرعيةللفقرة  وأية رسالة تتقدم بها منظمة وفقا

  وبدء نفاذ هذه الاتفاقية؛  (هـ)  

  وبدء نفاذ أي تعديل لهذه الاتفاقية؛  (و)  

  .٢١المادة وأي انسحاب يعلن بموجب   (ز)  

  ٢٣المادة 

سـبانية والإنكليزية والروسـية والصـينية والعربية  يودع أصـل هذه الاتفاقية، الذي تتسـاوى نصـوصـه الإ  
 ً ــخا ــل نس ــية في الحجية، لدى المدير العام للوكالة الدولية للطاقة الذرية الذي يرس مصــدقة منه إلى جميع   والفرنس

  الدول.

   ً ــول، قد وقَّعوا على هذه الاتفاقية التي فتح باب  ، فإن الموقعين أدنالذلك  وإثباتا ــب الأصــ ه المخولين حســ
  .١٩٨٠آذار/مارس  ٣التوقيع عليها في فيينا ونيويورك بتاريخ 
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  المرفق الأول 

  مستويات الحماية المادية الواجب تطبيقها في النقل الدولي 
  للمواد النووية كما هي مصنفة في المرفق الثاني 

  للنقل النووي الدولي ما يلي: المصاحبتتضمن مستويات الحماية المادية للمواد النووية أثناء التخزين   -١

  بالنسبة إلى مواد الفئة الثالثة، التخزين داخل منطقة يخضع الوصول إليها للرقابة؛  (أ)  

بة إلى مواد الفئة الثانية، التخزين    (ب)   ن قبل حراس أو  م  داخل منطقة خاضـعة لمراقبة مسـتمرةبالنسـ
أجهزة إلكترونيـة، ومحـاطـة بحـاجز مـادي فيـه عـدد محـدود من نقـاط الـدخول الواقعـة تحـت رقـابـة 

  مناسبة أو أي منطقة تتمتع بمستوى معادل من الحماية المادية؛

بالنسـبة إلى مواد الفئة الأولى، التخزين داخل منطقة محمية على غرار ما هو محدد للفئة الثانية    (ج)  
يكون الوصـــول إليها، علاوة على ذلك، مقصـــوراً على أشـــخاص ثبتت جدارتهم بالثقة  أعلاه و

ويراقبها حراس يكونون على اتصــال وثيق بقوات الرد المناســبة. وينبغي أن تســتهدف التدابير  
أو سـحب غير المحددة المتخذة في هذا الصـدد كشـف ومنع أي هجوم أو وصـول غير مأذون به  

  مأذون به للمواد.

  من مستويات الحماية المادية للمواد النووية أثناء النقل الدولي ما يلي:تتض  -٢

ــبة إلى مواد الفئتين الثانية والثالثة، يتم النقل   (أ)   ــة بما في ذلك   في ظل اتخاذ احتياطاتبالنسـ خاصـ
وضـع ترتيبات مسـبقة بين المرسـل والمتسـلم والناقل، والوصـول إلى اتفاق مسـبق بين الأشـخاص  

أو الاعتباريين الخاضــعين لولاية وأنظمة الدولة المصــدرة والدولة المســتوردة، يحدد الطبيعيين  
  وقت ومكان وإجراءات انتقال المسؤولية عن النقل؛

الخـاصـــــة المحـددة أعلاه   في ظـل اتخـاذ الاحتيـاطـاتبـالنســـــبـة إلى مواد الفئـة الأولى، يتم النقـل    (ب)  
مســتمرة   في ظل فرض رقابةإلى ذلك    ضــافةوبالإثة، بالنســبة إلى نقل مواد الفئتين الثانية والثال

  الاتصال الوثيق مع قوات الرد المناسبة؛ وفي ظل أوضاع تكفلمن قبل حراس مرافقين 

بالنسبة إلى اليورانيوم الطبيعي عدا ما كان منه على شكل خام أو فضلات الخام، تتضمن حماية    (ج)  
كيلوغرام يورانيوم إخطاراً مســــبقاً عن الشــــحنة يحدد طريقة نقلها   ٥٠٠تزيد على    نقل كميات

  والوقت المتوقع لوصولها وتأكيد تسلمها.



 

- ١١  - 

  المرفق الثاني 

  جدول: تصنيف المواد النووية

 الفئة الشكل المادة  

 (ج) الثالثة الثانية  الأولى    

  كغم ولكن  ٢أقل من  كغم أو أكثر  ٢ (ب) غير مشععّ (أ) بلوتونيوم -١
 غم   ٥٠٠أكثر من 

غم أو أقل ولكن    ٥٠٠
 غم  ١٥أكثر من 

  (ب) غير مشععّ ٢٣٥-يورانيوم -٢

  بنسبة  يورانيوم مثرى  -
  أو أكثر ٢٣٥- يو ٪٢٠  

  بنسبةمثرى  نيوميورا  -
  ولكن   ٢٣٥- يو ٪١٠  
  ٪ ٢٠من  أقل  

  مثرى بما يتجاوز يورانيوم   -
اليورانيوم الطبيعي ولكن بنسبة أقل   

 ٢٣٥-يو ٪١٠من 

  
 كغم أو أكثر  ٥

  
  كغم ولكن  ٥أقل من 

  كغم    ١أكثر من 

 كغم أو أكثر  ١٠

  
كغم أو أقل ولكن أكثر   ١

  غم   ١٥من 

كغم ولكن   ١٠أقل من 
  كغم    ١أكثر من 

 كغم أو أكثر  ١٠

  كغم ولكن  ٢أقل من  كغم أو أكثر  ٢ (ب) غير مشععّ ٢٣٣-يورانيوم -٣
 غم   ٥٠٠أكثر من 

غم أو أقل ولكن    ٥٠٠
 غم  ١٥أكثر من 

يورانيوم مستنفذ أو    وقود مشععّ   -٤
طبيعي، أو ثوريوم أو 
وقود ضعيف الإثراء 

(محتواه من المواد 
الانشطارية يقل عن 

 (د)(هـ) )٪١٠

 

  .٢٣٨-في المائة من البلوتونيوم ٨٠جميع البلوتونيوم عدا ما كان التركيز النظيري فيه يزيد على   (أ)

راد/ســاعة على   ١٠٠في مفاعل ولكن بمســتوى إشــعاع يســاوي أو يقل عن    المواد غير المشــععّة في مفاعل أو المواد المشــععّة  (ب)
  .درعأي   وجود مسافة متر واحد دون

  ينبغي حماية الكميات التي لا تدخل ضمن الفئة الثالثة واليورانيوم الطبيعي وفقاً للممارسات الإدارية الحصيفة.  (ج)

للدول، بعد تقييم الظروف المحددة، أن تختار إدراج تلك المواد ضمن  رغم أن مستوى الحماية هذا هو الموصى به، فإنه سيكون   (د)
  فئة أخرى للحماية المادية.

ــع  ،نواع الوقود الأخرىأفئة   يمكن تخفيض  (هـ) ــنفة في الفئة الأولى والثانية قبل التش ــبب  عيالمص ــطارية مواد ا من ما تحتويهبس نش
توى توى   حينما واحدةفئة  أصـلية، بمسـ عاع من الوقود علىيزيد مسـ افة متر واحد دون  ١٠٠ الإشـ اعة على مسـ أي  وجود  راد/سـ

  .درع



 

- ١٢  -  

 الوثيقة الختامية

  لاجتماع الممثلين الحكوميين للنظر في صياغة 
  اتفاقية بشأن الحماية المادية للمواد النووية 

 
للمواد النووية، في مقر  انعقد اجتماع الممثلين الحكوميين للنظر في صــياغة اتفاقية بشــأن الحماية المادية    -١

، ومن  ١٩٧٧تشــرين الثاني/نوفمبر   ١٠تشــرين الأول/أكتوبر إلى   ٣١الوكالة الدولية للطاقة الذرية في فيينا، من  
. ١٩٧٩تشـرين الأول/أكتوبر   ٢٦إلى   ١٥شـباط/فبراير ومن  ١٦إلى  ٥، ومن  ١٩٧٨نيسـان/أبريل    ٢٠إلى   ١٠

ــمية بين الممثلين   ــاورات غير رس ــبتمبر   ٧إلى   ٤الحكوميين من كما جرت مش  ٢٥إلى   ٢٤ومن   ١٩٧٨أيلول/س
  .١٩٧٩أيلول/سبتمبر 

  دولة ومنظمة واحدة. وهي: ٥٨وقد شارك في الاجتماع ممثلو   -٢

 السويد اتحاد الجمهورية الاشتراكية السوفياتية 
  سويسرا  الأرجنتين

  شيلي  سبانياإ
  غواتيمالا  سترالياأ

  فرنسا  إسرائيل
  الفلبين  كوادور إ

  فنزويلا  جمهورية المانيا الاتحادية
  فنلندا  الإمارات العربية المتحدة

  قطر  ندونيسياإ
  الكرسي الرسولي  يرلندا آ
  كندا  يطالياإ

  كوبا  باراغواي 
  كوستاريكا  باكستان

  كولومبيا  البرازيل 
  لكسمبورغ  بلجيكا
  مصر  بلغاريا

  المكسيك  بنما 
  المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وايرلندا الشمالية  بولندا
  النرويج  بيرو

  النمسا  تركيا 
  النيجر  تشيكوسلوفاكيا

  الهند  تونس
  هنغاريا  الجزائر 

  هولندا  الجماهيرية العربية الليبية
  الولايات المتحدة الأمريكية  الجمهورية الديمقراطية الالمانية

  اليابان  جمهورية كوريا
  يوغوسلافيا  جنوب أفريقيا

  اليونان  الدانمرك
  الاتحاد الأوروبي للطاقة الذرية  رومانيا
    زائير 



 

- ١٣  - 

  وشاركت الدول والمنظمات الدولية التالية بصفة مراقب:  -٣

  إيران 
  تايلند
  لبنان

  ماليزيا
  الاقتصادي وكالة الطاقة النووية التابعة لمنظمة التعاون والتنمية في الميدان 

ــيازون الابن (الفلبين) رئيس ــ  -٤ ــفير د.ل. س ــترادااً  وانتخب الاجتماع الس ــيد ر.أ. ايس أويلا  -له. وانتخب الس
  .١٩٧٩وشباط/فبراير  ١٩٧٨لاجتماعي نيسان/أبريل اً (الأرجنتين) رئيس

  للرئيس:اً وانتخب الاجتماع نواب  -٥

السيد  ١٩٧٩ية، الذي خلفه في اجتماع شباط/فبراير السيد ك. فيلهون، من الجمهورية الديمقراطية الألمان  
  هـ. رابولد من الجمهورية الديمقراطية الألمانية؛

السـيد غ. دالهوف   ١٩٧٩السـيد ر.ج.س. هاري، من هولندا، الذي خلفه في اجتماع تشـرين الأول/أكتوبر    
  من جمهورية ألمانيا الاتحادية؛

الســـيد   ١٩٧٩الذي خلفه في اجتماع تشـــرين الأول/أكتوبر   أويلا، من الأرجنتين،-الســـيد ر.أ. ايســـترادا  
  ل.أ.اوليفييري من الأرجنتين.

لاجتماع  اً  ســتراليا) مقررأســتراليا) مقررا. وانتخب الســيد ن.ر. ســميث (أوانتخب الســيد ل.و. هيرون (  -٦
  .١٩٧٩تشرين الأول/أكتوبر 

في شــخص مدير الشــعبة    مديرها العام ممثلاً   ووفرت الوكالة الدولية للطاقة الذرية خدمات الأمانة. وكان  -٧
  القانونية للوكالة، السيد د.م. ادواردز، ثم السيد ل.و. هيرون.

  وأنشأ الاجتماع الأفرقة التالية:  -٨

  الفريق العامل المعني بالمسائل التقنية  (أ)  

  السيد ر.ج.س. هاري، هولندا  الرئيس :    

  بالمسائل القانونيةالفريق العامل المعني   (ب)  

  أويلا، الأرجنتين-السيد ر.أ. ايسترادا   الرئيس:    

  الفريق العامل المعني بنطاق الاتفاقية  (ج)  

  السيد ك. فيلهون، الجمهورية الديمقراطية الألمانية   الرئيس:    

  



 

- ١٤  -  

  لجنة الصياغة  (د)  

  السيد دي كاسترو نيفيس، البرازيل   الرئيس:    

ــتراليا، وايطاليا، وجمهورية  ممثلو اتحاد   الأعضاء:     ــوفياتية، واسـ ــتراكية السـ الجمهوريات الاشـ
ألمانيا الاتحادية، والبرازيل، وتشــيكوســلوفاكيا، وتونس، وشــيلي، وفرنســا، وقطر،  

  ومصر، والمكسيك، وكندا، والولايات المتحدة الأمريكية، واليابان.

  وكانت الوثائق التالية مطروحة على الاجتماع:  -٩

اتفاقية بشـأن الحماية المادية للمواد النووية والمنشـآت والنقل، بالنص الذي ورد به في    مشـروع  (أ)  
  ؛CPNM/1الوثيقة 

  : INFCIRC/225/Rev.1وثيقة الوكالة الدولية للطاقة الذرية   (ب)  
  الحماية المادية للمواد النووية؛    

  بعنـــــــوان  INFCIRC/254ــــة وثيقــــــة الوكالـــــة الدوليـــــة للطاقــــــة الذريـ  (ج)  
Communications Received from Certain Member States regarding Guidelines for the 

Export of Nuclear Material, Equipment or Technology. 

الوفود    . وأعربـت بعض(*)بـاعتبـاره المرفق الأولاً  وأكمـل الاجتمـاع النظر في اتفـاقيـة، يرد نصـــــهـا مرفق ـ  -١٠
عن تحفظـات بصـــــدد بعض الأحكـام الواردة في الاتفـاقيـة. وقـد ســـــجلـت هـذه التحفظـات في الوثـائق وفي التقـارير  

  اليومية للاجتماع. واتفق على أن تحيل الوفود النص إلى سلطاتها للنظر فيه.

ية للطاقة الذرية، وأوصــــى الاجتماع بإبلاغ نص الاتفاقية للمؤتمر العام الثالث والعشــــرين للوكالة الدول  -١١
  على سبيل الاحاطة.

ــيفتح باب التوقيع على الاتفاقية    -١٢ في مقر الوكالة   ١٩٨٠آذار/مارس    ٣ابتداء من   –  لأحكامهااً وفق –وســ
  الدولية للطاقة الذرية في فيينا، وفي مقر الأمم المتحدة في نيويورك.

  

 ن الابن (توقيع) د.ل. سيازو          ١٩٧٩تشرين الأول/أكتوبر  ٢٦فيينا، 

  

 
 لما كان باب التوقيع على الاتفاقية قد فتح فإنها لم ترفق باعتبارها المرفق الأول، بل باعتبارها الجزء الأول من هذه الوثيقة.  (*)


